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“Ik woonde in de lente van 18.. in Parijs en maakte kennis met 
een zekere mijnheer C. Auguste Dupin, met wie ik mijn intrek 
nam in een wonderlijk huis. Dit oude huis was sinds jaren onbe - 
woond door bijgeloof en stond in een eenzame, verlaten buurt 
van de Faubourg Saint-Germain. Hier beleefden we een ver- 


bijsterend avontuur. ” 





Op een avond ín 
een woning van 
de rue Morgue.. 


Kind, we hebben 
alleen maar 
schulden, 


Mij en die nare gewoonte 
van je om in papieren van 
je vader te snuffelen ! 
Vannacht is het alweer qf 

laat geworden ! 


te komen of we 

nog geld van 

„iemand te goed 
hebben. 


Nou ja, we zullen niet van de honger 
omkomen. We hoeven er geen drama 
van te maken. 








“Ook die nacht maakten 
Dupin en ik onze gebrui - 
kelijke avondwandeling. 


„..ook al weet ik niet of dat 
door tovermacht komt of 
door een andere occulte 
kracht, of dat het alleen 
scherpzinnigheid is, 








‚Hoe denk 


taste Het is zeker mogelijk 
denn de gedachten van an- 
deren te lezen... 





Geloof me, beste vriend, 
iemand die daartoe in staat 
is, is vast geen doorsnee 
mens, maar iemand die 
met een ongewone opmer 
zaamheid begiftigd is, 


Op dat moment... | at zou V Laten we gaan 
LENTE dat kijken, mis- 
schien heeft 


iemand hulp 
nodig. 
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Dat weet ik niet. 
Ik kwam hier 
A toevallig langs 
en hoorde 
angstig gillen. 





MMM, .. Dit is het huis van 
de weduwe L'Espanaye en 

haar dochter Camille, 

twee mensen die geen mug 
kwaad zouden doen, 


We zullen de deur 
moeten inslaan ! 


We hebben 
geroepen, 
maar nie - 
mand ant- 
woordt, 


V Agent, ik vind 
dat we naar 
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ï /_Het lijkt wel een spookhuis Ook 
E K SO 
Niemand | die stemmen zijn verdwenen ! 


‚Er is alleen nog maar. 
‚deze kameren die 
zit op slot ! 
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„Wat een ravage ! 
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Kijk eens, dit zou van Het zit vol bloed, misschien 
belang kunnen zijn, … het moordwapen... .als er 
‘ tenminste doden zijn 





Al iets ont - Haer } : 
5 Kijk, vindt | ROET ° 
dekt, mijnheer ‚ vi 
Duval 2 U dat niet Alsof het... 


vreemd, We moeten 
zo'n prop daar eens 
in kijken ! 
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Wat Allemachtig ! Trek haar naar beneden. 
afschuwe- Dit moet madame 

lijk ! L'Espanaye of haar doch- 
ter zijn..;. 


a 
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“Het was de dochter, ze was 
dood. Ze was nog warm en 
bij het onderzoek bleek dat 
ze vol schaafwonden zat door, 
het geweld waarmee ze in de 
schoorsteen getrokken was. 
Haar hals zat vol met nagel 
indrukken alsof ze gewurgd 
was, ” 





Even later.., \__ Hier is het lijk van iik 
mevrouw L'Espanaye, leenen 
ondanks de verminkin - uit het. 
gen herken ik haar. raam gegooid. 


Toch kan ik me niet voor- „en. ..waar zijn de moor-. 


stellen hoe dat mogelijk denaars gebleven. Het is een 


was, daar de ramen van vreselijke nachtmerrie. Twee 
binnen afgesloten waren. } 


dat door gees- 
ten bewoond 





‚… Het verbaast me dat de 
erg elijke dingen 
Ne schrijft. Ze noemen het: Ee 
Ze pi tld  BJe stelt me teleur, 
d a ademen Mis“ B'vriend. De zaak is 
reke Bag hehe eenvoudiger dan 
: jullie denken. 
EET 


Ack: (er zullen atid Luister naar wat de Gazette des 
hel thdaden lis Tribuneax zegt: “De politie tast 
ehelderd blif P volkomen in het duister, wat 

g ijven. haar zelden overkomt in derge- 

lijke gevallen, Er ís nog niet 
het geringste spoor gevonden. * 
Ze zetten erbij dat een zekere 
Adolf le Bon is gearresteerd, 
hoewel er geen duidelijke 
aanwijzingen tegen hem 





Maar de om haar scherpzinnigheid\ | ik be- Twijfel je nog 
zo hoog geprezen politie is alleen twijfel als ik je zeg 
maar sluw en ik ben er zeker van het dat ik wat aan- 
dat een man met een scherp waar-{| pupin wijzingen heb 
nemingsvermogen zonder twijfel kelen evonden, ter- 


tot een voorlopige conclusie kan wijl die er vol- 


komen 


le ‚van iets 
if \ heel anders, 


jk 









Ik zal ze je met je hand laten aanraken. We vragen de 
politie toestemming dat huis binnen te mogen gaan. Dan 
kan je de kleinste bijzonderheden zelf zien. 
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“We bekeken alles in en rond het huis nauwkeurig. Dupin keek 
erg oplettend rond, maar hij vertelde me de reden daarvan niet. 
Hij vroeg me ook heel goed op te letten. Toen we buiten 
waren,” se 

Je hebt nu de kans gehad om tot dezelfde conclusie te, 
komen als ik, maar ik moet je om een gunst 5 











ad 





We gaan eerst naar de re- “Zo liet hij me in ed: 
dactie van een krant, daar- in dg ee had me 
na mag je tot morgen ni et neergelegd bij het eigenaar - 


meer over deze zaak praten. dige karakter van mijn 
vriend, ... 
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Heb je iets speciaals opgemerkt op 


De volgende ||| 
dag. de plaats van de misdaad ? 








“behalve de twee lijken Het lijkt mij dat de politie 
en het bijna verwoeste zich buiten spel heeft laten 
appartement. ;. „niets ! zetten door het klaarblijke - 


lijke ontbreken van een mo- 
tief. Niet van de moord... 
maar van de onzinnige wreed- 
heid waarmee hij 
bedreven is, 


Inderdaad is het ; 
gemak waarmee 


verhouding 
metde -! 








Mijn beste vriend, ' 
ik moet je zeggen 
dat ik paf sta,.. 


Juist dat wilde ik van je 
horen ! Je zal moeten 


eN 
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"TIEN > 


Ik verwacht ieder moment iemand, die hoewel hij 
de moord niet heeft gepleegd, er heel nauw bij 


betrokken was, 


Je zou me beter moeten kennen. Ik beken dat ik ge- 

Je weet dat ik nooit grapjes maak, ‚probeerd heb geen 

vooral nu niet. Ik zegje, dat \waarde te hechten 

die iemand hier komen moet aan je beweringen, 
en ook komen zal, 





Je bent al onzeker, Je Wat zou je doen als je voor 
vaste vertrouwen in mij, de deur een of ander mon- 
dat eens heel groot was, sterlijk wezen zou aan- 

is aan het wankelen, effen ? 


Je hoeft niet bang te zijn, \ 
dat wezen is niet monster - 
lijker dan jij of ik... 


EN 


®, 
hi | 


fi 
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Hier ! Ik denk dat je in geval vaù 
nood wel weet hoe hiermee om te 
gaan... 


Ja,..maardat 
geheimzinnige, ..dit 
pístool,..ik... 


Vertel me alles, “Ik was nat van het zweet en bij 
anders word ik . iedere kleine lichtflikkerin 
gek ! keek ik onmiddellijk naar de 


Kom, hier zitten 
we wat 
gezelliger, 








We zullen bij het begin begin - 
nen. De stemmen die we 
hoorden terwijl wij de trap op- 
ingen, waren beslist niet van 
ie twee vrouwen. Ben je het 
daarmee eens >? 


Ja, daar durf 
ik een eed op 
te doen, Die 
lage, lugubere 
stemmen... 
nee dat waren 
vast geen 
vrouwenstem - 










‚al die getuigenverklaringen 
_ hadden iets eigenaardigs,,. 
5 r 


pr | 
5 — 


















Ik vrees dat ik niet zo'n 


En toch is het eenvoudiger dan je 
scherpe denker ben, 


denkt. De getuigen waren het 
eens, wat die harde stem betrof, .… 


A mn 
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Ja, dat herinner ik me; Die stem was 
zonder twijfel van een Fransman. We 
hoorden heel duidelijk 'Mon Dieu !', 
op een teleurgestelde toon 


„terwijl die krij- 
sende stem iets heel 
eigenaardigs had, ’ 








‘Een Fransman, een Engelsman, Of liever iedereen 
‚een Spanjaard, een Hollander 
‘en een Italiaan hebben gepro- 
ibeerd die stem te beschrijven, 


|Allemaal zeiden ze dat het de 





Ja, De Fransman dacht dat het een Spanjaard was en 
hij zou dat hebben kunnen bevestigen, als hij 
maar Spaans gekend had,,.. 


1 
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Inter B ee bee de rklaring van die laatste Fransman, 
die motief bijvoegde. Hij was ervan over- 
tu ba: dat het pn Italiaan was vanwege zijn TONGVAL, 





n stem, en an vijf 
Europese lande nden ni er he nden 
k 
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1 







„beperk ik me je 
aandacht te vestigen 
op drie punten. 





Maar Parijs stikt noch van de 

Aziaten, noch van de Afrika- 

nen. Zonder je veronderstel - 
ling te negeren 













De stem werd gedefinieerd als meer 
rauw dan schel, Twee getuigen 
hadden hem snel en verschillend ge- 
definieerd, Geen enkele getuige echter 
heeft ook maar één woord kunnen 
onderscheiden. ..of iets dat op 
een woord leek. 















De enig Jazeker, dat 


Ik weet niet hoe jij erover juiste ? zijn de enige 


denkt, maar ik vind dat we 
de enig juiste gevolgtrekking 
hebben gemaakt. 


die men 
kan trekken. 


k bedoel dat die het enig mogelijke 
resultaat mogen zijn en dat gaf me 
een juiste kijk gedurende het onder - 
zoek, dat wij in die kamer instelden, 





Wil je daarmee Dat is iets te voorbarig. Maar 
zeggen dat je iets ga nu zelf eens in gedachten de 
ontdekt hebt > nele gang van zaken, die ik je 

‚zojuist verteld heb, eens na, 


‚Het gezonde verstand is het enige 
wat van belang is, Alle mysteries 


als we een paar aanwijzingen heb- 
„ben, zoals in dit 
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Het is duidelijk dat noch 
mevrouw, noch juffrouw 
/ L'Espanaye vermoord wer- 
den door schimmen. 






/_… Wat zochten we in die 
kamer als eerste 
aanknopingspunt ? 


























Ik stel voor de vlucht - 
weg van de moordenaars 
te zoeken. 


Ja ! De daders waren echte 
mensen en zijn ín levende 
lijve gevlucht. 






Ne 
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Goed. We onderzoeken dus alle uitgangen. Hetf Misschien 
is duidelijk dat toen wij de trap opgingen, de ook in de 
moordenaars nog in de kamer waren, waar het kamer er 
lichaam van juffrouw L'Espanaye gevonden naast, 


Juist ! Daarom zoeken we 
alleen in die twee kamers van 
waaruit ze gevlucht kunnen zijn. 
De situatie is duidelijk. De 

deuren zijn van binnen afgeslo- 


ten, er zijn geen geheime uitgan- 
gen, er blij ft niets anders over 
dan de ramen... 





35 


„daarom blijven alleen ai 
de ramen aan de achter- 
kant over. Die ramen 

‚f schenen met pennen ge- 
sloten te zijn en ik zal je 
laten zien dat dat niet « 
waar is,..., 








Maar niemand kon ont- 

snappen door de ramen 

aan de straatkant, zonder 

gezien te worden door de 

eronder staande menigte, 
daarom 





“En op die dag, î î 5 
inderdaad, ,,," Dit raam is van binnen 


goed gegrendeld ! 





Les 

Foie p pin sluit bijna iedere 
| pogin om het opente : 
ma 











Se ER „maar als die knop- | 
pen icht zijn, moeten ze 

toch een mogelijkheid heb - | 
ben om vanzelf op slot te 


en uit. 











Dit is de veer die ik 
zocht, maar er is iets 
niet in orde ! 
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Iemand die door dit raam naar À 
buiten gaat, zou het kunnen 

sluiten, maar die had toch niet | 

de kans om de pin weer op zijn 

| plaats te krijgen. 





Ae 





Snap je het nu > De moordenaars 
moeten door het andere raam gevlucht 
zijn, Aangezien die veren hetzelfde | 

zijn, moet er toch iets anders zijn ' 

met die pin | 





EA 
Precies zoals 
ik dacht... 


| 
2D | 





{Er zit een oude z, [Nu eens kijken 
|_ breuk in. Het j water gebeurt. 

breukvlak is 
verroest, 









De politie veronderstelde 
dat het dichtging door 
die veer en ieder onder- 
zoek met betrekking tot 
die pin hebben ze over 
het hoofd 


Zie je, toen hij eruit was, 
werd het raam weer geslo- 






ten door de veer, 





Niets geheimzinnigs Niet helemaal ! Maar die bedoe- 
dus. Wordt het al ning van dat raam lijkt me voldoen - 
duidelijk ? de duidelijk, 





Het probleem dat nog rest Ik herinner me je pietlut - 
is: Hoe kwam hij benadens tigheid bij het kijken ook 
Hierover heb ik mijn con- naar de kleinste bijzonder - 
clusie gisteren tijdens heden. ,, maar ik heb niets 
onze wandeling getrokken, ontdekt dat we voor ons 
doel kunnen gebruiken, 
behalve... , 


„. behalve ? 
as 





Ds OE: Ren een bliksemafleider 
5 h__/ langs die muur, maar dat 
was ongeveer twee meter 
van het raam af ‘en ik ge- 
loof niet, 





De bliksemafleider ! 
Dat ís het ! 


/ Het staat vast dat niemand dat 
raam kan bereiken via die, 

‘ bliksemafleider en zeker niet 
vandaar uit naar. binnen 


hg re SE 


Ik heb gemerkt dat de raamluiken op de vierde ee de 
vorm hebben van gewone deuropeningen, waarvan 
het bovenste deel van tralies is voorzien. 
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Als die luiken helemaal 
open zijn, komen ze tot op 
40 cm afstand van die blik- 
semafleider, Daarom is het 
duidelijk dat ze binnen kun- 
nen komen als ze langs die 
bliksemafleider naar boven 


klimmen... 


Daar is een behoorlijke Bae de tweede keer 
dosis moed en lenigheid ee fenn zien dat 
voor nodig. we m Lets ongewoons 
8 te doen hebben. 





„je er opmerkzaam op te 
maken dat het met buitenge- 
wone lenigheid mogelijk was 
dat zaakje te klaren. 


Het is mijn bedoeling je te 
laten inzien dat het moge- 
lijk is die buitengewone 
lenigheid te combineren 
met die vreemde 





“Door die woorden begon er enig 
begrip bij me te ontstaan, Ik 
voelde dat ik er bijna was, terwijl 
ik mijn hersenen pijnigde om er 
achter te komen : 








(/ Haal die kamer nog eens even 
Mi voor je geest... Wat viel er 
- onmiddellijk op ? 








De enorme 
wanorde, 





We weten dat de laden van Maar dat is de 
de schrijftafel overhoop ge- uitleg van de 
haald waren, ofschoon er nog politie 
heel wat kleding in was, $ 


Ja, maar dat is een waanzinnige 
conclusie, Bovendien zijn ze wel 
van een erg eenvoudige en stomme 

veronderstelling uitgegaan. 





Hoe kunnen we weten dat die dingen, die 
in de laden zaten er al niet altij inge- 
zeten hebben > 


Die grote wanorde, die rommel overal 
in de kamer, dat overhoop gehaalde bed, 
dat alles zou een afleidingsmanoeuvre 
kunnen zijn ! 





Juist, beste vriend, op het 
eerste gezicht lijkt die 
kamer geplunderd, maar 
ik vraag me af hoe die zo- 
genaamde dief dan 4000 
oudfranken kan hebben 
aten liggen ? 


Het motief ROOF 
vervalt dus, 


Ja. Daar komt dan nog bij, dat volkomen, 
gebrek aan reden voor een zo-wrede moord, 
bovendien die enge stem 
en die ongewone 
lenigheid. Í 


bloedbad 





Er is iets buiten - 
ewoon wreeds in 
e manier waarop 
dat lijk de schoor - 
steen ingetrokken 


ormale moordenaars gebruiken niet zo'n 
misdadige manier maar ook ontdoen ze 
zich niet op die manier van hun 
slachtoffer, ,,. 


Dat niet alleen, Ga eens na 
hoe BeNeig de kracht moest 
zijn om dat lijk in die schoor- 
steen te krijgen... zó geweldig 
dat de gezamelijke kracht van 
verschillende personen nauwe- 

lijks voldoende was om het 
lijk weer naar beneden te 





Denk ook \/ Dat niet alleen, \ 
vriend, dat 
niet alleen,... 


Over kracht gesproken 

eens aan die vlechten die er met haar- 

wortels en al uitgetrokken zijn en die 
we in de haard vonden 


„….de doorgesneden hals van die oude dame, 
met een wond die het hoofd haast van het 
lichaam scheidde Wat voor indruk 
maakte dat, mêt de wanorde in de 
kamer op je ? 





Het moet een woedende krankzinnig 
die uit een of ander gesticht is ont - 
snapt, geweest zijn, 


Maar je moet eraan denken 
dat een stem van een krank- 
zinnige niet lijkt op de be- 
schrijving van die stem, die 
gehoord werd... 
Bovendien hebben gekken 
toch ook een nationaliteit ! 


e, In zekere zin 
ben je er nu 
vlakbij... 


Kijk, gekken hebben niet dit 
soort haar, , „en deze pluk 
heb ik in de hand van mada- 
me L'Espanaye gevonden ! 
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Dupin, dit zijn heel eigenaardige 
haren... Dit is geen mensenhaar ! 





„wil ik dat je ook 
Ik heb niet gezegd dat het eens ieman 


dat was ! Maar voor je je 
conclusie trekt... . 
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Deze afdruk van een hand 
die op de hals van die 
arme vrouw aanwezig was. 


Dat moet wel een stevige en 
harde greep geweest zijn... 
Probeer eens of jouw vingers 
op de afdruk passen ! 





\ 
Het lukt me Wacht, ik ben nog iets 
vergeten ! 





We hebben dit papier op een Kijk, dit is een stuk hout, 
vlak oppervlak gelegd, ter- dat ongeveer de omtrek van 
wijl een mensen hals een mensen hals heeft. Leg 
rond is, het papier daar eens om - 
„heen en probeer het dan 


Onmogelijk Î 
Dit is niet de af- 
druk van een 
mensen hand ! 





En nu de klapop | i Ik begrijp niet 
de vuurpijl ! waarom, 
! \ alhoewel, .…. 
u 
Ad 


“Het was de beschrijving van Waarom heb ik 
de grote orang oetan van de daar niet eerder 
Indonesische eilanden...” aan gedacht ! 





Mijn God ! Dit V/ Ik denk dat degene die Frans 
is verschrikkelijk !f sprak, de baas van het beest 
Hoe hebben we geweest moet zijn... 
dan twee stem - 
men waargeno- 

men ? 


Die orang oetan kan losgebroken zijn Naar ons 
en dat zou zijn onschuld tevens bewijzen. toekomen >! 
Van de andere kant zal hij, als hij wers 

kelijk onschuldig is, bij ons komen. 





Ja, vanwege die advertentie die ik in ‘Le Monde' 
heb laten zetten, Een krant die veel door zeelui 


gelezen wordt 
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“Er is een grote orang 
oetan van het Borneo - 
type gevangen. De eige- 
naar, waarschijnlijk een 
bemanningslid van een 
Maltees schip, kan ín 

het bezit van het dier 
komen, door zich tot het 


Maar hoe weet 
je nu dat onze man 
een zeeman is en 
tot een Maltese 
bemanning behoort ? 





Een stuk lint waar zeelui 
graag hun haar mee in een 
staart binden,,,en boven- 
dien is de knoop te eigen- 
aardig om over het hoofd 
gezien te worden. 


Kijk eens wat ik onder 
die bliksemafleider 
gevonden heb... 


NE 





Je hebt gelijk ! Ik ben blij 
o'n knoop maken dat je het met 
alleen Maltesers, me eens bent, 





Zekerheid hebben we pas Verrmoedelijk die zeeman 
als er iemand op die adver- evenmin, Er worden wel 
tentie reageert. Buiten - vaker vreemde adverten- 
staanders brengen die ad- ties geplaatst, 
vertentie niet met een 

moord in verband, 


Maar als hij denkt dat wij 
achter de samenhang gekomen zijn, 
moeten we het hem zeggen, 


El 


Jij 
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“Juist op dat moment hoorden we voet - Hoor 
stappen op de trap...” je dat ? 
8 == . 
à 


/ 


Houd je klaar ! Ontspan 
het pistool, maar zorg dat 
hetniet afgaat. Laat het 
niet zien voor- 
dat ik je 
een teken & 

2 
geef. da 


il 
EL 
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ed 
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“Een man kwam binnen. Hij had / Goeden-Y Gaat U zitten, 
een Parijs' accent en moest daar avond. U bent zeker 
dus lang gewoond hebben...” gekomen om uw 


4 orang oetan te 


Op mijn woord, bijna ben ik jaloers Heel precies 
op U. Het is een prachtig dier en moet weet ik dat 
vast veel waard zijn, Hoe oud is niet: 
hij ? 
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jaar of 4, 5. 
_ hem hier > 






Het spijt me 
dat ik hem 


moet af - 


‚……maar ongeveer een 


Heeft U 






Oh, nee ! Dat was onmogelijk. 
We hebben hem ondergebracht 
bij een renstal in de rue 
Dubourg, hier vlakbij. Kunt U 
bewijzen dat U de rechtmatige 
eigenaar bent ? 


Ik wil U wel betalen voor het vangen 
van het dier. ..als het tenminste om 
een redelijk bedrag gaat, dat 
begrijpt U. 
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Mijn beloning 
zal zijn: 


Goed. Wat zou ik U 
kunnen vragen > Aha, ik 





weet het al ! 





N 
Ik wil dat U mij alle inlichtingen geeft 
over de misdaden in de Rue 
D 
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U hoeft niet zo bang te 
zijn. Ik geef U mijn 
woord van eer, dat we 
U niet ten gronde 
willen richten. 


ÀL 


Heel eenvoudig het verhaal, zoals het werkelijk 4 U moet 
gebeurd is. Een onschuldige man zit nu niets 
gevangen, beschuldigd van een misdaad, verzwijgen. 
_ waarvan U de dader kunt aanwijzen ! 





Ik zal U vertellen wat ik 
weet, maar ik denk niet 
dat U ook maar de helft 
van míjn verhaal 
gelooft, ik dan zelf voor de 
rechter. 


Ik maakte een reis door de Indische 
Archipel. Wij, een kameraad en ik 


vingen een orang oetan, die na de 
dood van mijn vriend alleen 
van mij was, 





Na veel moeilijkheden door 
de onhandelbare wildheid van 
het beest lukte het me hem 
veilig en wel in mijn Parijse 
woning te krijgen, waar ik 
hem opgesloten hield om on- 
gewenste nieuwsgierigheid 
te vermijden. 


Gisteravond kwam ik laa:N 
thuis van een matrozenfeest 
en ik ontdekte toen, dat het 
het beest gelukt was om uit 
de kamer te komen, waar- 
in ik hem opgesloten hield. 


Ik had hem willen verkopen, 
maar dat kon ik niet doen 
zolang hij niet genezen was 
van een wond aan zijn poot, 
die hij op het schip opliep. 


LUT OP TECO , 
Neen 


een 
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[ Verdomme ! Hij heeft 
het scheermes te 


pakken ! 
Nr Zi dl 











JDN 


a mn en en en 

"Ik verstijfde van schrik toen Ik moet ‘t uit zijn sten | 
ik een zo verschrikkelijk ge- zien te krijgen zonder zelf 
vaarlijk wapen in de vingers gewond te raken ! 
van een redeloos en buiten - 

| gewoon wild wezen zag...” 
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Ee 
Als ik alleen maar bij mijn 


zweep zou kunnen, dan blijf ík 


hem de baas. . 








8 


„Door een pak slaa 
meester weer ! 


kent hij zijn 








ben ik verloren, ...door 
| wat hij zou kunnen doen ! 


GR | 
4 a JE | 


Zn id 


AEN 


A 


In wanhoop ging ik achter hem 
aan. Zo nu en dan bleef hij 
staan, met het mes nog steeds 
in zijn ke keek achterom 
en maakte gebaren totdat ik 


vlakbij hem was 


mn 
Ze 
Be Ve ib, 


@$, Á 
_— Ër $ 
Ee. En 


Maar telkens ontsnapte hij 
me weer. De jacht duur- 
de heel lang, Gelukkig 

waren de straten helemaal 
leeg, daar het ongeveer 
8 uur in de nacht was, 

Toen... 










Plotseling werd zijn 
aandacht getrokken 
door licht dat uit een 
open raam kwam op 
de vierde êtage in 
een steegje achter de 
Rue Morgue, 





fp 


Hij rende op het huis af | Ik voelde me toen gerust, | 
en zag de bliksemafleider, maar ook ongerust, 
Hij klom er met een on - 
gelooflijke lenigheid 
tegenop, pakte het open- 
staande vensterluik beet 
en klom via dat luik op 
de vensterbank... 











Nu zit hij in de val f Hij kan 
alleen maar langs die bliksem - 
afleider naar beneden en dan 
zal het gemakkelijk zijn 


„wie weet 
wat hij in dat huis 
uitspookt, 


Maar, , 








Dat verrekte luik 1] 5 

Hij moet het achter 

zich dichtgetrokken Î 

hebben toen hij naar | 

binnenging..…. 4 
SS 










Nog even 
volhouden ! 





Er / / en 


mn nn nn nn en ad 


| "wat ik toen zag 
Vjoeg me de stuipen 
Opete 
Mijn God | Le 


| “wat ik toen zag RS, 
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“Door het gegil van die oude 4 
í vrouw veranderden zijn waar- 4 
schijnlijk goede bedoelingen 
Vin een angstwekkende woede - | 
aanval. SEE ì 


[ 
8 
| 
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ET 
se 





1 Z é || 
En ( / 
Ki í Ee ) 
AAAHH! Wi 
en 


’ eerbsstd em men em mee eme wi 








“Door het zien van 
bloed veranderde 
zijn woedeaanval 
in waanzin, 
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genen mn nn nn nn nn en a 


“Opeens kreeg hij mij in de 
gaten, Zijn woede veranderde 
in angst, Hij was er zeker van 
Ï een afstraffing te krijgen. Het 
Î 









leek alsof hij zijn bloeddorsti - 
ge daden wilde verbergen,” 


Ah | 4 





| 


mmm en en en nen pen en en en 


en Ee) ek 
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veraden teg bn U tendens mourn chaamnmkmemeen 
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| "Toen ik hem naar me toe zag komen vluchtte ik via de bliksem | 
| afleider naar beneden, uit angst voor de gevolgen van dit bloed- | 
bad...” 





De woorden, die door die mensen gehoord 


werden toen ze de trap oprenden, waren onge - 

twijfeld mijn kreten van angst en schrik, ver- 
mengd met de ongearticuleerde brabbeltaal van 

dat wilde beest, 


Sl 


Nu is alles duidelijk, 
Die orang oetan moet 
ook uit die kamer ge - 
vlucht zijn langs die 
bliksemafleider, vlak 
voordat de deur inge- 
trapt 
werd, .. 


Dat is niet 
met zekerheid 


Dat moet hij toeval dicht - 


gemaakt hebben toen ij eruit 
klom. Voor mij is de zaak 
afgesloten, 


G7 


\ 





Het wordt tijd om een onschuldige te bevrijden 
en U hoeft niet te twijfelen over wat er gebeurt, 


als de politie ons verhaal hoort... 


Wat U betreft, als U 
mij laat praten, heeft 
U niets te vrezen, 





B geloven. 


En inderdaad, Het is wel fantastisch. ., ik 
even later... zou geneigd zijn U niette « 


À ali 
DA Er 


Ik kan U niet U maakt een 
dwingen mij te zt gra je 2. Wij van 
loven, maar ik e politie. . 
bang dat uw agenten 
er heel wat tijd aan 
zouden moeten beste - 
den...als het ze ooit 

zou lukken iets te 
ontdekken, 





U van de politie heeft nog VV Dat mag zo zijn, meneer 

geen enkele conclusie kun - Dupin, maar U had er beter 

nen trekken. ,, Dat is alles, aan gedaan U met uw eigen 
zaken te bemoeien. 


Y Ik ontken niet dat uw hulp voor ons van Inderdaad. 
grote waarde was, Het was echter 
ongevraagde hulp. 
LJ 


De Per: 
AAE 





Het lukte de commiíssaris niet zo 
‚best zijn teleurstelling te verbergen ! 


”s 
zÁ 


SU: 


ik 
w 


Laat hem maar kletsen, m'n 
beste, Dat is goed om zijn 
geweten te sussen, 





ed 
‚dat onze commissaris inderdaad een Ja, maar hij is 


beetje te stom is om zó pienter te wel een 
zijn. goeie kerel ! 
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Hij doet me denken aan een : 
kabeljauw, neem me de on- kabeljauw > 
k eerbiedige uitdrukking 
niet kwalijk. 





‘Ja, een bonk blank vlees, Wil je 
weten hoe hij zijn reputatie van 
geniale man gekregen heeft ? 


Zeker, een onloochenbare handigheid 
om dat wat bestaat te ontkennen en 
dat wat niet bestaat te verklaren !* 7 
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Hij zal wel 
bepaalde merites 
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